
  פא שלח היבטים לשוניים בפרשת בּ 
  

    דקדוקי קריאה וטעמים בפרשת בשלח ובהפטרה ובראשון של יתרו 

ב   יג יח   : במלרע וַיַּסֵּ֨

ם  יג יט   עליתם - : העמדה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה שלאחריה, והוְהַעֲלִיתֶ֧

בוּ וְיַֽחֲנוּ֙   יד ב   1: הכ"ף בשוא נח נִכְח֥וֹ  .: וא"ו שוואית, לשון עתידוְיָשֻׁ֗

ד בְּפַרְעהֹ֙   יד  ה  צבותות"   : וְאִכָּבְדָ֤ "אותיות  מדין  במקומו  נותר  בבי"ת  קל  ן-וַיַּעֲשׂוּ   .2דגש  בטעם   : כֵֽ
  ן ולהתאמן על אופן הקריאה הנכונה סילוק (סוף פסוק) ללא הכנת טיפחא (טרחא) לפניו. על הקורא להתכונ

ר  יד ו   : האל"ף בשוא נח לא בחטף סגול וַיֶּאְסֹ֖
  

    שניעליית יד ט  

ירְאוּ֙   יד י    : היו"ד בחירק מלא והשוא ברי"ש הוא נע. הקורא בשוא נח מחליף למשמעות ראייה וַיִּֽ

נוּ  יד יב נוּ   . וכן בהמשך הפרשה טז ג3המ"ם בשורק ולא בחולם  : מִמֻּתֵ֖   מוּתֵ֤

  : געיה בתי"ו, יש לקרא בהעמדה קלה שם תַּחֲרִשֽׁוּן    יד יד
  

  שלישיעליית יד טו  

אוּ    יד יז   : הבי"ת שלאחר הכ"ף בדגש קלבְּרִכְבּ֖וֹ  : הוא"ו בשווא, וא"ו החיבור ולשון עתיד.וְיָבֹ֖

הָם  יד כד   : הה"א בקמץ קטןוַיָּ֕

 יְנַהֲגֵ֖הוּ  יד כה : יו"ד בשווא נח אע"פ שהיא אחרי געיא, נו"ן בפתח ובהעמדה קלה בגלל הגעיה במקום, וַֽ
  הֲגהו- ינַ יש לקרא: וַ 

    רביעיעליית   יד כו

בוּ     החיבור ולשון עתיד   : וא"ו בשווא, וא"ווְיָשֻׁ֤
   

הים היםשירת  היםשירת  היםשירת  מסוימים,  שירת  פסוקים  מיוחדת  במנגינה  לנגן  יש  לפניה,  וגם  בשירה  גם  מנהג האשכנזים,  לפי   :
  במלואם או באופן חלקי.

  יוצאים מכלל זה: .  4ככלל, יש לקרוא במנגינת 'שירת הים' פסוקים או חלקי פסוקים שיש בהם שם ה' 

יִם    יד כב, יד כט ה  לָהֶם֙  וְהַמַּ֤ ימִינָ֖ם חוֹמָ֔ ם מִֽ   : יש לקרוא במנגינת מיוחדת וּמִשְּׂמאֹלָֽ

יז מוֹ    טו  מוֹ֙  תְּבִאֵ֗ בו,     : וְתִטָּעֵ֙ מוזכר  ה'  אין שרים במנגינה מיוחדת את חציו הראשון למרות ששם 

שׁ...   לעומתו, יש לנגן את חציו השני:    מִקְּדָ֕

ד  טו יח ם וָעֶֽ   במנגינה מיוחדת למרות היותו קצר קוראים    : ה֥' ׀ יִמְ֖:9 לְעלָֹ֥

ירוּ טו כא י שִׁ֤ ה֙' כִּֽ ה-לַֽ ה גָּאָ֔   : שירת הנשים גָאֹ֣
   

יר  טו א י   : בקורן וחומשים נוספים יש געיא ביו"ד של ישיר ואין זה נכון, מקומה בשי"ן.משֶֹׁה֩ -יָשִֽׁ - כִּֽ
ה ה גָּאָ֔ ה  הגימל במילה : גָאֹ֣ . הוא אחד מארבעת החריגים בשירת הים, חריג זה חוזר על עצמו  5דגושה  גָּאָ֔

  בפס' כא

י  טו ב נְהוּ  : העי"ן בקמץ חטוף (קטן).עָזִּ֤   לקרא 'וארמְמֶנּוּ'  אין אין אין אין  הנו"ן בשווא נח ואחריה ה"א,  : וַאֲרמְֹמֶֽ

ה יכסְ יֻמ֑וּיְכַסְ   טו  לקרא  יש  בשורק,  יו"ד  נח,  בשווא  סמ"ך  לא    הצד"י  : בִמְצוֹ֖:ת  ימֻו.- :  בחולם 
  !! לות וּבמצ  לא:   6בשורק! 

י  טו ו ר  : האל"ף כאן וכן בהמשך פסוק יאנֶאְדָּרִ֖   נח ולא בחטף סגול   בשוא נֶאְדָּ֣

 

הבעיה היא למבטאים חי"ת ככ"ף רפויה נוצר כאן "שוא דומות". ואף על פי שהזכרנו כמה פעמים שהוא נח, מכל מקום    1
רבים מתקשים לקוראו נח. כאן צריך להתאמץ לקרוא נכונה אם במבטא חי"ת גרונית כדין, אם בקריאת הכ"ף בשוא  

  ושניהם כאחד ודאי טובים! .נח
שונה מביניהם מנוקדת בשווא, כלל זה מתקיים בפועל רק בבי"ת וכ"ף שהן בשווא  שתי אותיות מאותו מוצא והרא   2

  . של אותיות השימוש ולא בכל הצירופים 
  . תנועה גדולה, הצורה הדקדוקית של המילה אינה מושפעת מכתיב מקראי חסר או מלא 3
אלא רק  ויושע  במנגינה מיוחדת, לא כולל אתשנו מנהג אחר הרווח בירושלים והוא: לקרא את כל הפסוקים בשירה  י  4

  והמים להם ח(ו)מה  הפסוקים של 2וכן את  ביי' ויאמינו'מ
  . במבטא רוב העדות כיום אין הבדל בין גימ"ל דגושה לרפויה 5
  רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל! רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל! רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל! רבים וטובים נכשלים בדבר, אפילו מי שהערתי להם על כך ממשיכים לקרוא בשיבוש מכוח ההרגל!  6



יִם  טו ח   הטעם נסוג לנו"ן  : נֶעֶ֣רְמוּ מַ֔

לְלוּ֙   טו י    7למ"ד ראשונה בשווא נע ולא בחטף  : צָֽ

כָה   טו יא י כָּמֹ֖ לֶא  : הדגש בכ"ף בתחילת המילה הוא חריג.מִ֥ שֵׂה פֶֽ ֹ֥ הטעם נסוג לעי"ן השי"ן בצירי   : ע
  והפ"א רפויה

לְתָּ -עַם  טו יג   העי"ן בקמץ חטוף הזי"ן דגושה בשוא נע    : בְעָזEְּ֖   דגושה.הגימ"ל     : ז֣וּ גָּאָ֑

  וּן- הטעם בזי"ן מלרע וכן בשאר המילים הנגמרות ב : יִרְגָּז֑וּן    טו יד

בֶן  טו טז   בראש התיבה השנייה דגושה באופן חריג, הכ"ף  8: הדלי"ת בשוא נע בגלל הדגש יִדְּמ֣וּ כָּאָ֑

ש  טו יז ֕Gְָּהקו"ף דגושה לתפארת הקריאהמִק :  

  : הבי"ת השנייה אף היא דגושה בְּרִכְבּ֤וֹ  טו יט

ע  טו כב צְאוּ-וְלאֹ  : במלרע.וַיַּסַּ֨   : טעם נסוג אחור למ"ם מָ֥

א  טו כג הּ-קָרָֽ   הגעיא (מתג) ברי"ש ולא בקו"ף  : שְׁמָ֖
  

  חמישי טו כז עליית  

י טז ד   : על אף הקושי, נו"ן ראשונה בשווא נח הִנְנִ֨

ינוּ  טז ז   : תי"ו פתוחה ודגש חזק בלמ"ד להבדיל בינו לבין לשון לינה תַלִּ֖

יו-אֲשֶׁר  טז ח ם עָלָ֑ ם מַלִּינִ֖   אתנחתא - מונח- אתנחתא ולא טפחא- טפחא- : מרכאאַתֶּ֥

 ן  טז י    : העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגל המורה על מיודעבֶּעָנָֽ
  

  ששי עליית טז יא  

ל  טז יג   הטי"ת בפתח בשונה מהפסוק הבא שם היא בקמץ   : הַטַּ֔

ר טז יד ק כַּכְּפֹ֖   : למי שאינו מבחין בין קו"ף לכ"ף בקריאתו, עליו להקפיד להפריד בין המיליםדַּ֥

ה    טז טו   אָכְל֑וֹ   האל"ף בקמץ קטן, בדומה לו גם בהמשך    : לְאָכְלָֽ

  : העי"ן בשווא נחהֶעְדִּיף֙   טז יח

שׁ  : הטעם ביו"ד מלעיל.וַיָּ֥ רֻם  כ  טז   : למרות האתנח האל"ף בפתח וַיִּבְאַ֑

ף טז כג עדֵֹ֔   9: מלרע הָ֣

יְתָה בּֽוֹ-לאֹ טז כד   : טעם נסוג אחור לה"א ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיקהָ֥

כו הְיֶה  טז  יִֽ א  ֹ֥ ל ת  שַׁבָּ֖ י  הַשְּׁבִיעִ֛ לא  בּֽוֹ-וּבַיּ֧וֹם  שבת;  השביעי  'וביום  להישמע  צריך  בו', -יהיה: 

הְיֶה  בתיבת   געיה ביו"ד הראשונה   בּֽוֹ-יִֽ

ישׁ-אַל  טז כט   : טעם מרכא נסוג אחור ליו"ד יֵ֥צֵא אִ֛

  : העי"ן בשווא נחוְטַעְמ֖וֹ  טז לא
  

  שביעיעליית יז א  

יתָ בּוֹ֙   יז ה   : דגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיקהִכִּ֤

י  יז ו   על אף הקושי, נו"ן ראשונה בשווא נח  : הִנְנִ֣

חֶם  יז ח   : במלעיל וַיִּלָּ֥

מַר  יז י    העמדה קלה באל"ף בגלל הגעיה שם  : לוֹ֙ -אָֽ

  
  מפטיר    יז יד

   
  ה : ה : ה : ה : - - - - הפטרה בשלח שופטים ד הפטרה בשלח שופטים ד הפטרה בשלח שופטים ד הפטרה בשלח שופטים ד 

   

 

לְלוּ֙    7 ים׃צָֽ יִם אַדִּירִֽ רֶת בְּמַ֖ עוֹפֶ֔ ים לפי חלוקת הטעמים יש כאן שתי יחידות: כַּֽ יִם אַדִּירִֽ רֶת //בְּמַ֖ עוֹפֶ֔ לֲלוּ֙ כַּֽ ואין לעשות   צָֽ

  . וכן בקריאת שירת הים כל יום בתפילה ,כעופרתכעופרתכעופרתכעופרת הפסק גדול יותר מאשר אחרי במיםבמיםבמיםבמים אחרי
  .נח ללא דגש מחליף ללשון דמיון במקום לשון דממה הקורא יִדְמוּ בשוא 8
  . משתבש  -גם בלשון הדיבור כך נכון. האומר עֹדֶף מלעיל  9



ה  ד ד   10: הפ"א בשווא נע, הקורא נח משנה משמעות שׁפְֹטָ֥

בֶת תַּחַת  ד ה מֶר-יוֹשֶׁ֨   ת - ת ת- : יש להקפיד על הפרדת שלושת המילים: תתֹּ֝

יסְרָא֙ -אֶת  ד ז'   11: הסמ"ך בשווא נע סִֽ

פֶס  ד ט   : צירוף נדיר של יתיב ואחריו תלישא קטנה כִּי֩   אֶ֚

ה  ד יח ה  .....סוּרָ֧ הֱלָה  : במלרע.סוּרָ֥   : טעם זקף באל"ף ולא בה"אהָאֹ֔

אט  ד כא   : האל"ף נחהבַּלָּ֔

ל9ֶ  ד כג  ין מֶֽ ת יָבִ֣ ת  : טעם טפחא בתיבהכְּנָ֑עַן- אֵ֖ ין מֶל9ֶ    , וכן הדבר בפסוק הבאאֵ֖ ל יָבִ֣ טעם      כְּנָ֑עַן- עַ֖

ל   טפחא בתיבה   עַ֖

שָׁה : העי"ן בשווא נח והדל"ת בנע.בְּצַעְדEְּ֙   ה ד פוּ  : במלעיל.רָעָ֔ יִם  מלעיל.   : נָטָ֑ טְפוּ מָֽ טעם נסוג    : נָ֥
  אחור לנו"ן 

  קמץ והרי"ש בקמץ וכן הוא בהמשך הפסוק- בחטף  : האל"ףאֳרָח֑וֹת  ה ו

ים  ה ט ם שְׁעָרִ֑ ז לָחֶ֣   12הטעם בחי"ת : אָ֖

י עוּרִי֙    ה יב ה  : הזוג הראשון במלרע והשני במלעיל.ע֥וּרִי ע֖וּרִי   ; עוּרִ֤ : געיה בוי"ו השרוקה והשי"ן וּֽשְׁבֵ֥
  13בשווא נע 

  : שי"ן בקמץ קטן והרי"ש אחריה בשווא נח שָׁרְשָׁם֙   ה יד

ב-חִקְקֵי ה טו   : על אף הקושי, הקו"ף בשוא נחלֵֽ

ב ה טז   : ברי"ש אחרי הקו"ףחִקְרֵי־לֵֽ

ים  : אל"ף בחטף קמץ, נו"ן בחירק חסר, דגש חזק ביו"ד בחולם מלא. אֳנִיּ֑וֹת  ה יז יו"ד בפתח דגש חזק   : יַמִּ֔
  במ"ם, רבים של יָם ולא של יוֹם 

י ל  ה   : דגש חזק בוא"ו ובשווא נע לְצַוְּארֵ֥
   

  : ראשון של יתרו ראשון של יתרו ראשון של יתרו ראשון של יתרו 
   

  לקרא 'נוכריאה' אין אין אין אין   : נו"ן בקמץ חטוף, הרי"ש בחירק חסר, דגש חזק ביו"ד ותחתיה קמץ,נָכְרִיָּֽה  ג
  

    במנחת שבת  שנייח ה  

ר- אֶל  ה   14הבי"ת ברביע ולא במתיגה זקף כפי שמופיע בדפוסים רבים  : הַמִּדְבָּ֗

הֱלָה  ז   15טעם סו"פ באל"ף   : הָאֹֽ

תַם  ח   במלעיל :  מְצָאָ֣
  

  יח ט שלישי במנחת שבת 

  החי"ת בפתח והדלי"ת בשוא נח ודגש  : וַיִּ֣חַדְּ   ט

חֶם-לֶאֱכָל  יב   מוקפות: געיה בלמ"ד, כ"ף בקמץ חטוף, ויש להפריד בין המילים אע"פ שהן  לֶ֛

  

  נמשיך בע"ה בהערות הדקדוק של אברהם נפח ז"ל  

    ףיַם סוּ יח  גי
  

    אכן נשאלתי למה יָם בכל מקום שומר על הקמץ בסמיכות ובהקפה, ולא ידעתי לענות.  .ההההא" א" א" א" 
  

היד ד     בְּפַרְעהֹ֙  וְאִכָּבְדָ֤

 

  שָׁפְטָה שי"ן בקמץ חטוף ושוא נח הוא במשמע ציווי  10
  . מי שקורא תי"ו רפויה כסמ"ך עלול להבליע כאן אות 11
  ! מי שמטעים בלמ"ד משנה למשמע לחם לאכילה 12
  . סומן בחטף פתח עפ"י מחברת התיגאן וכן בהרבה חומשים שלנובתורה קדומה מ 13
  . זקף) נסתרת ממקורות מדויקים -המצאת רוו"ה (מתיגה 14
  ! וכן בכל מקום, "תיקון" וחומש איש מצליח וסידורי איש מצליח ועבודת ה' (רבי מחולון) שיבשו 15



כפת בראש מלה דגושות; אם המלה לפניהן בטעם  -אכן מכללי יהו"א (אהו"י). אותיות בגד  .א"הא"הא"הא"ה
מחבר ומסתיימת בהברה פתוחה אין דגש. אותיות בי"ת וכ"ף שימושיות (אותיות יחס) כאשר  

נדגשות גם אחרי  באות בשווא, ואחריהן שוב אותה אות, בי"ת אחרי בי"ת וכ"ף אחרי כ"ף, הן  
  לעניין זה גם אם יש פ"א אחרי הבי"ת, הבית נדגשת.    חבר.פתוחה בטעם מ הברה

אין הבית נדגשת. לעניין אות כ"ף רק אם אחריה כ"ף נוספת, אבל אות אחרת    – אם יש מ"ם  
זה. יש לציין שתי"ו של עתיד  ממוצא הכ"ף גי"ק הכ"ף רפויה!   יש דוגמאות מהמקרא לכל 

      .  16רפויה כאשר היא באה לפני תי"ו או דלי"ת נשארת 
  

יז אָ טו א       ר יָשִׁ

  
(מכאן לתחיית המתים), בפשוטו    יש כאן מראית העין לפרש מקרא זה לעתיד כדרשת חז"ל  .א"הא"הא"הא"ה

יֹאחֲזֵמוֹ    השירהשל מקרא אין זה מתפרש לעתיד. עיין רש"י וראב"ע. הוא מדמה למקרא בהמשך  
החריג אצלו הוא הצורה  שברור שהרעד כבר אחז אותם כמו שאלופי אדום כבר נבהלו.  ד  רָעַ 

הֲלוּ , כי הוא ציפה לצורה נִבְהֲלוּ       . יִבָּ
  

אָ  אין מקום לדגש בגימ"ל. הדגש  לפי הדקדוק    .א"הא"הא"הא"ה    הגָאֹה גָּ
דגושה אלא  כאן נחשב חריג, ויש עוד חריגים בשירה זו כידוע. אבל הוא טוען שהגימ"ל אינה 

שסימן הנקודה היא 'דחיק'. לפי דבריו המבחינים במבטא בין גימ"ל דגושה לרפויה (גימ"ל ללא  
,  )ישראל-, וכאות רי"ש במבטא המצוי בארץשפות אירופיות נוספותבבצרפתית ו 		Rדגש נקראת כ

  יבטאו אות זו רפויה, וזה אינו נכון. ונשתקע הדבר. 
'דחיק' לפי המקובל הוא המקרה של דגש בהברה ראשונה של המלה השנייה באותיות מוקפות,   

מצוי מאוד אחרי 'מה' כאשר היא בפתח ומוקפת, במלים מוקפות אחרות באות המוטעמת. דגש  
  כפת.  -זה בא גם באותיות שאינן בגד

מֹכָה  אברהם נפח ז"ל ממשיך כן גם בשאר החריגים בשירה   אָלְתָּ ,  רנֶאְדָּ מִי כָּ . מי ישמע  עַם זוּ גָּ
מֹכָה  לו לבטא   ואם אי מי יטעה ובעקבות הראשון יקרא בלי דגש גם  השני בכ"ף רפויה!?  מִי כָּ

  את השני נתקן אותו מיד!  
  

גם לפי התרגום הוא כך ופשוט, אע"פ שהיה די    .א"הא"הא"הא"ה    וַיּוֹרֵהוּ טו כה  
  משך. להראות לו עץ מסוים. אבל על זה באו דבריו בה 

כלשהו    .א"הא"הא"הא"ה    ץעֵ  חומר  מכיר  אינני 
;  הוא  פלא  דבר  רק,  היה  מה  נדע  לא  -  עץעץעץעץה  זה. שאינו מן הצומח ומכונה 'עץ'. ראב"ע ארוך

 קדמונינו   שאמרו  מה   הוא  ונכון.  היה  רפואה   דרך:  אומרים  היינו,  עומדים  המים  אילו  כי
 שעץ,  )א  ויסע  בשלח (  במכילתא  אמרו  .דברי קדמונינו מובאים ברלב"ג  ). כד  בשלח'  תנח  ראה(

בוּ   המופת   דרך  שעל  להורות,  זה  אמרו  והנה;  היה  מר   בדרך   לא,  מתוקים  המרים  המים  שָׁ
 זה   על  יורה  והנה;  המופת  דרך  על  היה  הענין  שזה,  לומר  רוצה,  בעצמו   האמת  וזהו.  הטבע

מַ :  שאמר  מה שְׁ מוֹעַ תִּ   מבוא   היה  העץ   שלזה,  לנו  והנראה.  שנבאר  כמו',  וגו  עוַיּאֹמֶר אִם שָׁ
;  הנפלא  הפועל  זה  ממנו  להגיע  שיוכל  באופן   היה  שלא  אלא,  המים  מתיקות  בענין  מה

 שעור  מהם ימתיק, המים שימתיק היה  אם אבל, ההוא המעיין מי כל שימתיק, לומר רוצה
 ראה(  חזקיהו  שחין  על  למרוח  ישעיה  שצוה   תאנים  דבלת  בענין  תמצא  וכזה.  מאד  מועט

ב,כ   יתכן   לא  אבל,  המורסות  בבשול  מה  מבוא  ימצא  התאנים  בדבלת  כי,  וזה;  )ז,מלכים 
 וכן.  תאנים  דבלת  עליו  כשימרחו  השחין  שיחי,  לומר  רוצה,  הפועל  זה  כמו  ממנו  שיגיע
  כי ,  וזה;  )י,מלכים ב,ה  ראה(  הירדן  במי  פעמים  שבע  שירחץ,  לנעמן  אלישע  שצוה  במה   תמצא

  התועלת   זה  כמו  בה  ימצא  לא  אבל,  הצרעת  בענין  מה  תועלת  בה  ימצא  קרים  במים  הרחיצה
 

שבלאו הכי לא יבוא דגש זה, אבל נפוץ    מוקפות שמסתברבמלים    (דברים כג, ח) בלאֹ תְתַעֵ במקרא לפני תי"ו יש רק    16
   תדבר אחרי הברה פתוחה, וגם הוא ללא דגש (ובכלל מניין לנו שדין דלי"ת אחרי תי"ו כדין פ"א אחרי בי"ת?).



  בו   שיהיה  מה  מהסבות  להם  יחבר,  יתעלה  השם  שיעשה  המופתים  כל  הנה  ובכלל.  הנפלא
  ''.ה מלחמות ספר'מ בששי בזה הסבה בארנו כבר; הטבע אצל מהזרוּת מעט יותר

  
ראה רש"י    .א"הא"הא"הא"ה      א הוּ ן  מָ   טז טו 

. ההסבר של הדגש אינו נכון, רק 'מה' בפתח ומוקף בא בדגש אחריו.  וראב"ע קצר, ורשב"ם
ה בקמץ גם במקום שאינו תשלום דגש, אין אחריהם דגש. סיבת הדגש  מָ ה בסגול או  מֶ אבל  

היא משום 'דחיק' שהוזכר לעיל, וכאמור שאחרי מה בא גם בהברה שאינה מוטעמת, אבל מכלל  
  מוכיחה שלא כדבריו.   ה)  לָמֶ ה וגם בסגול  לָמָ הרפויה    (גם בצורה  הלָמָּ דחיק לא יצא. גם המלה 

    ע"כ מדברי אברהם נפח ז"ל.  ע"כ מדברי אברהם נפח ז"ל.  ע"כ מדברי אברהם נפח ז"ל.  ע"כ מדברי אברהם נפח ז"ל.  
  

ם נְבֻכִ�יםיד ג    מגליון וארא שנה זו (פא)    בָּאָ�רֶץ הֵ�
  םהֵ ו כז 

  
לוּ    ן ן ן ן הֵ הֲלָ הֲלָ הֲלָ הֲלָ . מעניין למדיי! יש במגילת רות  א"הא"הא"הא"ה ר יִגְדָּ רְנָה עַד אֲשֶׁ בֵּ שַׂ (יחזקאל   ןןןןהֵ מֵ מֵ מֵ מֵ         ; גם מצאתי (רות א, יג)  ןןןןהֵ הֲלָ הֲלָ הֲלָ הֲלָ תְּ

ה-. לכן נראה שצורת הרבים היא הםטז, מז/נב) '. עניין ה'תפארת'  לתפארתהֵנָּה והדגש שלהן '- הן והצורות הֵמָּ
  עלה בגליון שמות השנה (פא) וידון אצלנו בע"ה בקרוב.

ה הוא כנראה הדגש של  הדגש של אֵלֶּ דויד מונק.   ין, והדגש של הֵמָּ ה הוא הדגש של אִלֵּ
הִמּוֹ, וכיון שהדגש קיים גם בעברית וגם בארמית אז נראה שהוא מיסוד המילה ולא  

    הקריאה. לתפארת
  .  ע"כ מגליון וארא. 17, אבל עדיין על משמרתי אעמודה מעניין.  א"הא"הא"הא"ה

. נכון,  ן ן ן ן הֵ הֲלָ הֲלָ הֲלָ הֲלָ העירו לי שהמקראות ברות מדברים על בנים ולא על בנות ולכן אין ראיה מהצורה  
  אבל מצאתי כהנה וכהנה שימוש בצורה הן לנקבה.  

הֲפ9ֹ֙   :כט פסוק יט  פרק בראשית ספר. 1 ים בַּֽ עָרִ֔ ב  אֶת־הֶ֣ ן אֲשֶׁר־יָשַׁ֥   : לֽוֹט בָּהֵ�

ה  :כו פסוק ל  פרק בראשית   ספר. 2  יתְּנָ֞ י אֶת־נָשַׁ֣ ר וְאֶת־יְלָדַ֗ דְתִּי אֲשֶׁ֨ ן אֹתEְ֛  עָבַ֧ כָה בָּהֵ�    וְאֵלֵ֑

יתָ  :כט  כה   שמות .  4 יווְעָשִׂ֨ יו   קְּעָרתָֹ֜ יו וּקְשׂוֹתָיו֙  וְכַפֹּתָ֗ ר וּמְנַקִּיּתָֹ֔ 9 אֲשֶׁ֥     בָּהֵ�ן יֻסַּ֖

הֲרןֹוַיִּקְח֣וּ  :א  פסוק י  פרק ויקרא  ספר . 6 י־אַ֠ ב בְנֵֽ ישׁ וַאֲבִיה֜וּא נָדָ֨ שׁ בָהֵן�  וַיִּתְּנ֤וּ מַחְתָּת֗וֹ אִ֣     אֵ֔

א :כא פסוק יא פרק  ויקרא ספר. 7  ֹ֤ יִם֙  ל֤וֹ אֲשֶׁר־ל עַל כְרָעַ֙ יו מִמַּ֣ ר לְרַגְלָ֔ ן לְנַתֵּ֥ רֶץ בָּהֵ�   :עַל־הָאָֽ

ןוְצִוָּה֙  :מ פסוק יד  פרק ויקרא  ספר. 8  ים וְחִלְּצוּ֙  הַכּהֵֹ֔ אֲבָנִ֔ ר אֶת־הָ֣ ן אֲשֶׁ֥  גַע בָּהֵ�     הַנָּ֑

יE֙  וְנֽוֹעֲד֤וּ  בָּהֵ�ןוְתָקְע֖וּ  :ג  י במדבר . 9  ה אֵלֶ֙ עֵדָ֔ תַח כָּל־הָ֣ הֶל אֶל־פֶּ֖ ד אֹ֥   :מוֹעֵֽ

שׁ ׀ בָהֵ�ןוּתְנ֣וּ  :ז פסוק טז  פרק  במדבר  ספר. 10  ן וְשִׂימוּ֩  אֵ֡ רֶת ׀ עֲלֵיהֶ֨ ר ' ה֙  לִפְנֵ֤י קְטֹ֜    מָחָ֔

ר :נב  פסוק כח פרק דברים ספר. 11  ה אֲשֶׁ֥ חַ  אַתָּ֛ ן בֹּטֵ֥ E בָּהֵ�     בְּכָל־אַרְצֶ֑

סוּ :ז לא א שמואל,. 14 אוּ וַיָּנֻ֔ ים וַיָּבֹ֣ ן וַיֵּשְׁב֖וּ פְלִשְׁתִּ֔   :  בָּהֶֽ

י   :טז  לח ישעיהו. 15  םאֲדנָ֖ חְי֑וּ עֲלֵיהֶ֣ י חַיֵּי֣ בָּהֶן� וּלְכָל־ יִֽ נִי רוּחִ֔   : וְהַחֲיֵֽנִי וְתַחֲלִימֵ֖

יר :כט פסוק ד  פרק ירמיהו  ספר. 16  ה  כָּל־הָעִ֣ ב  עֲזוּבָ֔ ן וְאֵין־יוֹשֵׁ֥ ישׁ בָּהֵ�   :אִֽ

יהָ֙  :ט  פסוק מח  פרק ירמיהו  ספר. 17  ה וְעָרֶ֙ ינָה  לְשַׁמָּ֣ הְיֶ֔ ין תִֽ ב מֵאֵ֥ ן יוֹשֵׁ֖   :בָּהֵֽ

רֶץ :מג  נא  ירמיהו.  18  ב אֶ֗ א־יֵשֵׁ֤ ֹֽ ישׁ בָּהֵן�  ל ר כָּל־אִ֔ ן וְלאֹ־יַעֲבֹ֥ ם  בָּהֵ֖   : בֶּן־אָדָֽ
   

שׁטו יז   שׁ במקום הצורה הצפויה והנמצאת במקומות האחרים    מִקְּדָ� בדלי"ת דגושה והקו"ף    מִקְדָּ
  ב, הקו"ף דגושה כאן ולכן בשוא נע ולכן הדלי"ת רפויה.  מִכְתָּ ללא דגש כמלים דומות כמו 

  ההסבר הנפוץ לצורה זו, 'דגש לתפארת הקריאה'. 
  והנה מה שקיבלתי מאחד הקוראים  

 

י אֶעֱמֹדָ ביטוי מקראי  17 מַרְתִּ   .  (חבקוק ב, א) העַל מִשְׁ



פִינוֹ המלה ״בעלון לפרשת ״שמות״ על   . לא 'לתפארת' ״מקובל לקרוא לתופעה הזו    נכתב ״  הַצְּ
   . ואכן אינני רואה כאן לא פאר ולא הדר."ברור מה מפואר כאן

לקוח מהשפה  לפרשת השבוע שהמונח  ידידיה טל כתב באחד מעלוניו  איש הלשון שלמה 
אלקראאה ״תפכים  בינ .  "הערבית  משמעויות,  כמה  ״תפכים״  הרחבה,ילמלה  הגדלה,   הן: 

המתרגמים, מתוך שלל האפשרויות, בחרו דווקא את לשון ״תפארת״, אלא שאין כאן   תפארת.  
בֵ כל תפארת, אלא הרחבה. לדוגמה, בשם העצם ״ ״, העיצור נו״ן הוכפל על ידי (ויקרא כה, ה)  י עִנְּ

בספר השרשים שכתב ר’ יונה בן גנאח, ותרגם   הדגש, ואז יש התרחבות של המילה הנקראת.  
הודה אבן תיבון, המלה ״תפכים״ מתורגמת ל״פיאור״. וכך הוא כותב: ״אבל קמצות החית י

בקמץ פתח והיה דינה שתהיה   החת  בפאור  …אין לה פנים אצלי זולת רצונם לפאר את המלה
  ). ודאי שהכוונה כאן ל״הרחבה״.143עמ’  36864org.hebrewbooks.www/בשוא ופתח (

גם בספר ״מורה נבוכים״ כתוב כל הרחבה ותפארה בקשר להרחבה לקמץ, ובהערות השוליים 
בי יהודה ברבי שלמה  מוזכרת המלה הערבית ״תפכים״ (״מורה נבוכים״ פרק ס’ בתרגום ר

  אלחריזי). 
ורד"ק  ממני.   ראב"ע  אם  לבדוק  צריך  עדיין  לעיניים!  קילורין  ממש  מאוד,  מעניינת  ידיעה 

    . מורה נבוכים כדאי לבדוק בתרגום הרב קאפח ז"ל.  משתמשים במלה זו
  אליהו  הערה זו היא לתפארת!!  

  יפה מאוד! רפאל זר. 

למעשה   היא  הקריאה  שתפארת  כתב  כבר  שד"ל  התמונה,  את  להשלים  ורק 
מבריק   הסבר  הוסיף  שהוא  אלא  המשווה),  המחקר  (בלי  התנועה  הרחבת 

דגש הצד"י לתפארת הקריאה, ועשו זה כדי שיהיה השוא נע,    –  הצפינו  (לטעמי):

  מלה, שאין לפניו  וזה כדי שיוכלו לנגן יפה הסגול שעליו,  ואורך המלה ירבה
דשוכיוצא בזה   – בנגונובטעם משרת שתסייע     עכ"ל.    .כוננו ידיך ה' מִקְּ֕

הכנה   בנגינתו  שיש  קודם,  משרת  היעדר  על  לפצות  באה  הנגינה  הארכת 
  מוסיקלית לנגינת התיבה. 

  רפאל זֵר 
  ריפוי עצמי בשיטת הבריאות הטבעית 

lwww.rafaelzer.co.i    
  

יתכן ששד"ל ידע ערבית, אבל איני יודע אם היו לו הספרים הקדמונים חיוג' ואבן גנאח  ממני.  

   בערבית

מסתמך על השוואה ללשונות זרות הוא מציין במפורש על מה הוא    כששד"ל  רפאל.

  בכל אופן בעיניי יפה במיוחד הטעם שהוסיף לדגש המיותר (לכאורה) הזה.  סומך.
  באמת נפלאר"י לויפר 

  ג. "תמיד לא הבנתי מה הפאר כאן, כפי שכתב א
משתמש הרבה בביטוי הזה, אבל זו אינה ראיה שכן הוא השתמש בביטויים של קודמיו, גם כשלפעמים    רד"ק

לא הבין אותם. כמו למשל השימוש שלו במונח "פ"א רפה בלשון ישמעאל" אותו שאל מראב"ע. רד"ק  
  כי נולד כבר בפרובנס.  18כנראה לא ידע ערבית

אך יש לי מקום ספק: אם אינני טועה, הוא משתמש בביטוי 'תפארת' או 'לפאר' גם כשהוא מדבר על חטף 
טָ 'קמץ המחליף שוא נע, כמו   וכיוצ"ב. כאן יש כן ענין של קישוט מסויים. רד"ק כשלעצמו   '(רות ב, ב)  הוַאֲלַקֳּ

תי אצל ריב"ג, וראיתי כדלהלן יכול להרחיב את הביטוי כי אולי הבין אותו מענין פאר ממש, אבל חיפש
  (שורש יקר):

 

אה הרבה מקומות שרד"ק מציין 'לשון ערבי'. ולכן כנראה  בעניין זה נתעורר ויכוח. ידידנו דויד כוכב נר"ו הר  18
בנוסף,  בדרך שבה מזכיר 'פ"א רפה בלשון ערבי' הרגיל בדברי ראב"ע נראה שלא הבין מושג זה.  ידע, אבל  

הרבה יודעים לדבר את השפה, ובלי טעויות דקדוקיות, אבל אינם יודעים ולא מעלים על דעתם באילו כללים הם  
  'משתמשים'.   



בוֹ ואמר אחר כן והתאר   קמוץ, על משקל חָכָם,    (איוב לא, כו)  וְיָרֵחַ יָקָר הֹלֵךְ   (קהלת י, א)  דיָקָר מֵחָכְמָה מִכָּ
רָשָׁע, וזה מופת פוסק על שהוא אצלו חולף ופתח גם כן. ואלו היה אצלו קמוץ הקוף אע"פ שיהיה  

ה, אבל הוא אצלו פתח וזאת שגגה ממנו. ואני אינני מרחיק היותו פועל חולף עם  חולף, היה מבאר ז
החולף וזולתו כמו   (שורש זהר) שהוא קמוץ הקוף ויהיה החפץ בו לפאר המלה כאשר זכרתי בנזהר

רָאֵל פָט אֶת יִשְׂ ם שָׁ   - אשר הוא כלו קמץ. ואחר כן אמר ר' יהודה בשער הזה: והשם    ז:יז) :אמואל  (ש  וְשָׁ

, קמץ. ואם תסמכהו יהיה פתח, וְאֶת יְקַר[!] תִּפְאֶרֶת גְּדוּלָּתוֹ (אסתר א:ד). [והוא,  (זכריה יא:יג)  אֶדֶר הַיְקָר
יל רצוני לומר וְאֶת יְקָר,] קמוץ בלי ספק, ואין החפץ בו כי אם לפאר. ודעתם ברוב הפאורים להגד

    הדבר המְפֹאָר,
שריב"ג תפס   כאן החלפת קמץ בפתח הוא גם סוג מסויים של 'הארכה', אם נתייחס לתנועה הארוכה כמשהו

אותו כארוך יותר מהקצרה בפועל ממש, אולי בתקופתו הדבר הזה עדיין הורגש במבטא, הגם שספק גדול  
  בעיני. אולם בשורש חדל כותב ריב"ג כך:

נִיגם כן    ויש בו כבד בלתי מתעבר שְׁ י אֶת דִּ י אֶת מָתְקִ   (שופטים ט:ט)  הֶחֳדַלְתִּ י אֶת   יא)   פס' ( יהֶחֳדַלְתִּ הֶחֳדַלְתִּ
י ירוֹשִׁ ימשקלו הפעלתי כמו    יג)פס'  (  תִּ לַכְתִּ ר הִשְׁ אֲשֶׁ י אֶת הָאֱמֹרִי ,  ירמיהו ז, טו)(  כַּ מַדְתִּ . אבל (עמוס ב:ט)  הִשְׁ
החית אין לה פנים אצלי זולת רצונם לפאר המלה. והרבה עושין זה ברב האותיות הגרוניות    קמצות

לָכִיםאשר הם דבקות לתנועה באמרם   בפאור החת בקמץ חטף והיה    ג:כג) :בלכים  (מ  הָחֳרֵב נֶחֶרְבוּ הַמְּ

ל עִיר מְתִםדינה שתהיה בשוא ופתח כמו   לל בספר הרקמה  וכבר זכרנו מזה כ  (דברים ג:ו)   הַחֲרֵם את כָּ
  ) 199מן המחברת הזאת (מה' בכר עמ' 

כאן כבר מדובר על חטף קמץ במקום חטף פתח, בשני המקרים מדובר בחטף, ושני החטפים הם תולדה של  
  תנועות קטנות, כך שה'פיאור' כאן ודאי אינו הרחבת המבטא אלא סוג של קישוט. כנ"ל בשורש תהל. 

    ע"כ ר' יעקב לויפר נר"ו.

  ידידנו אליהוא הפנה אותנו לספרו של פרלמן.  

  

  

  
  
  

י כּֽוֹנְנ֥וּ  עמרם אייזנשטיין נר"ו  טו יז   שׁ אֲדנָֹ֖ לְתָּ יְיָ֑ מִקְּדָ֕ תEְ֔ מָכ֧וֹן לְשִׁבְתEְּ֛ פָּעַ֖ חֲלָֽ ר נַֽ מוֹ֙ בְּהַ֣ מוֹ וְתִטָּעֵ֨ תְּבִאֵ֗
:Eי  יָדֶֽ

', היינו משום תבאמו ותטעמוחיברו את '', ולא  תבאמונראה דהטעם שהטעמים הפסיקו ב'

',  עד יעבור עם זו קנית' הוא ענין לעצמו, וזה הולך על הפסוק הקודם שאמר 'תבאמוש'

  אל עבר הירדן.  –' תבאמווכדפירש בתרגום שהכוונה להעברת הירדן, וזהו ' 



  ' ולא להר.הר נחלתךב ב ב ב ', להכי כתיב 'ותביאמ' לא קאי על 'בהר נחלתךוכיון ש'

תEְ֔ למלה  טוב ויפה, יש הפרדה בין שתי המלים הראשונות. אבל שתיהן משויכות    .א"ה חֲלָֽ ,  נַֽ
  בזקף גדול.   תבאמו לדבריו היה צפוי 

   
אמֶר יְיָ֖ אֶלטז כח  ֹ֥ ה עַד-וַיּ י: -משֶֹׁ֑ י וְתֽוֹרתָֹֽ ר מִצְותַֹ֖ ם לִשְׁמֹ֥ אַנְתֶּ֔ נָה֙ מֵֽ   אָ֨

', וא"כ קשה למה צירפום. [ולא מוטעם:  מאנתםעד אנה  הנה לכאורה אין הבנה למשפט '

י-עַד י וְתֽוֹרתָֹֽ ר מִצְותַֹ֖ ם לִשְׁמֹ֥ נָה מֵאַנְתֶּ֕   :] אָ֕

הֲרןֹ֮ אֶלוכן קשה לעיל י ג   ה וְאַֽ א משֶֹׁ֣ ֹ֨ ה-וַיָּב יו כֹּֽ אמְר֣וּ אֵלָ֗ ֹֽ ים עַד-פַּרְעהֹ֒ וַיּ עִבְרִ֔ י הָֽ ר יְהוָֹה֙ אֱ:הֵ֣ -אָמַ֤
עָנֹ֖  נְתָּ לֵֽ י מֵאַ֔ נִימָתַ֣ י וְיַֽעַבְדֻֽ ח עַמִּ֖ ד: למה לא הטעימו: ת מִפָּנָ֑י שַׁלַּ֥ י -עַ֨ ת מִפָּנָ֑י -מָתַ֔ עָנֹ֖ נְתָּ לֵֽ   . מֵאַ֔

עד    –ואולי המיאון הוא דבר בעצם האדם, ואינו פעולה. ולכן המיאון הוא דבר לעצמו  
  .שממאנים לשמור מצוותי ותורותי –מתי אתם 'ממאנים', והוסיף לבאר מהו המיאון 

חַ -וְאִם[והנה מצינו לעיל ז כז   ה לְשַׁלֵּ֑ ן אַתָּ֖ י אִם. וכן ט ב  מָאֵ֥ ה-כִּ֛ ן אַתָּ֖ י אִם. וכן י ד  מָאֵ֥ - כִּ֛
ה ן אַתָּ֖ . ולא כתוב 'ממאן', ואמנם רש"י פירש לעיל ז כד ד'מאן' כמו 'ממאן'. אולם מָאֵ֥

  עצם האדם].  עיי"ש באבן עזרא, ולדבריו אולי י"ל כמו שכתבנו ש'מאן' זה מתפרש על

לא שם  ,  (בעלי המקצוע)  הוא עצם האדם כמו מלמד או מזכיר   ממאןאולי אפשר שגם  .  א"הא"הא"הא"ה
   .אלא ממלא תפקיד זה[לא פועל ממש הכוונה לצורת בינוני] פועל 

  
  ר יותעתה נביא דברי עומק על פרשת השבוע מידידנו הרב גור אריה צור נר"ו, ובלי לגלוש  

  וישא משלו ויאמר.  לעניני קבלה שאין יד הכול שווה בהם.  מדיי 
ם - - - - וְלאֹ וְלאֹ וְלאֹ וְלאֹ דרשת  ם נָחָ֣ ם נָחָ֣ ם נָחָ֣ ן         , , , , נָחָ֣ ן פֶּֽ ן פֶּֽ ן פֶּֽ ם - - - - פֶּֽ ם יִנָּחֵ֥ ם יִנָּחֵ֥ ם יִנָּחֵ֥ ב אֶת ,  ,  ,  ,  יִנָּחֵ֥ ב אֶת וַיַּסֵּ֨ ב אֶת וַיַּסֵּ֨ ב אֶת וַיַּסֵּ֨ ם- - - - וַיַּסֵּ֨ םהָעָ֛ םהָעָ֛ םהָעָ֛           הָעָ֛

ח פַּרְעהֹ֮ אֶת  י בְּשַׁלַּ֣ ח פַּרְעהֹ֮ אֶת וַיְהִ֗ י בְּשַׁלַּ֣ ח פַּרְעהֹ֮ אֶת וַיְהִ֗ י בְּשַׁלַּ֣ ח פַּרְעהֹ֮ אֶת וַיְהִ֗ י בְּשַׁלַּ֣ ם         הָעָם֒ הָעָם֒ הָעָם֒ הָעָם֒         - - - - וַיְהִ֗ י  האֱ:        וְלאֹ־נָחָ֣ י קָר֖וֹב ה֑וּא כִּ֣ ים כִּ֥ רֶץ פְּלִשְׁתִּ֔ אֶ֣ ר9ֶ  ים    |ים דֶּ֚ ר אֱ:הִ֗ אָמַ֣
יְמָה מִצְרָֽ בוּ  וְשָׁ֥ ה  מִלְחָמָ֖ ם  ם בִּרְאֹתָ֥ ב  :  הָעָ֛ ב  וַיַּסֵּ֨ ב  וַיַּסֵּ֨ ב  וַיַּסֵּ֨ ים  וַיַּסֵּ֨ ם----אֶת אֶת אֶת אֶת   |אֱ:הִ֧ םהָעָ֛ םהָעָ֛ םהָעָ֛ ר יַם  הָעָ֛ ר9ֶ הַמִּדְבָּ֖ ים עָל֥וּ  -דֶּ֥ חֲמֻשִׁ֛ וַֽ ס֑וּף 

י ל-בְנֵֽ יִם  יִשְׂרָאֵ֖ מִצְרָֽ רֶץ  הק'  וַיְהִיוַיְהִיוַיְהִיוַיְהִי:  מֵאֶ֥ אוה"ח  למה  . שואל  צער   אמרצריך לדעת    לשון 
    במקום גילה ורנן. 

י   לשוןובסיכום דבריו,   י וַיְהִ֗ י וַיְהִ֗ י וַיְהִ֗   צער ל  וכן  ברדיפת פרעה,שנצטערו ישראל    ערציכוון ל  וַיְהִ֗
בְּשַׁלַּ֣ח  בְּשַׁלַּ֣ח  בְּשַׁלַּ֣ח  בְּשַׁלַּ֣ח  ששלח פרעה עם בני ישראל, וזה אומרו    הערב רב  לישראל על ידי   שנגרם

    הערב רב.הוא  הָעָם֒ הָעָם֒ הָעָם֒ הָעָם֒ ----פַּרְעהֹ֮ אֶת פַּרְעהֹ֮ אֶת פַּרְעהֹ֮ אֶת פַּרְעהֹ֮ אֶת 
י לאומרו טעם נוסף     בתרגום יונתן בן עוזיאל:ינתן  צערלשון   וַיְהִ֗

על עצמותיהם של מאתים אלף בני אפרים שהיו מושלכים   צער השכינההוא  
יםב  בשדה תִּ לִשְׁ רֶךְ אֶרֶץ פְּ יםדֶּ תִּ לִשְׁ רֶךְ אֶרֶץ פְּ יםדֶּ תִּ לִשְׁ רֶךְ אֶרֶץ פְּ יםדֶּ תִּ לִשְׁ רֶךְ אֶרֶץ פְּ   מזה כשלשים שנה, לפני יציאת מצרים.  דֶּ

רִינוּן יְיָ אוֹרַח   ויהיויהיויהיויהיבן עוזיאל:    וכן תרגם יונתן א וְלָא דַבְּ רְעה יַת עַמָּ טַר פַּ ד פְּ וַהֲוָה כַּ
אֵי אֲרוּם קָרֵיב הוּ  תָּ לִישְׁ מֵיחְמֵיהוֹן אֲחוּהוֹן אֲרַע פְּ א בְּ א אֲרוּם אֲמַר יְיָ דִלְמָא יִתְהֲווֹן עַמָּ

תְרִיסִין  בִּ דְאֶפְרַיִם מְאַחֲדִין  בְטָא  ִ נֵי חֵילָא מִשּׁ בְּ גּוּבְרִין  אַלְפִין  קְרָבָא מָאתָן  בִּ מִיתַן  דְּ
לִישְׁ  יתֵי פְּ אֵי וּבְגִין  וְרוּמְחִין וּמָאנֵי זַיְינִין וְנַחֲתוּ לְגַת לְמֵיבוּז גֵּ עֲבַרוּ תָּ זֵרַת מֵימְרָא   דַּ עַל גְּ

ידָא  וּנְפַקוּ דַיְיָ  נִין קֳדָם קִיצָא אִיתְמַסְרוּ בִּ לָתִין שְׁ צְרַיִם תְּ אֵ מִמִּ תָּ     .ןוּקְטַלוּנוּ י דִפְלִישְׁ
ן   ופירושו: ן פֶּֽ ן פֶּֽ ן פֶּֽ ה - - - - פֶּֽ ם מִלְחָמָ֖ ם בִּרְאֹתָ֥ ם הָעָ֛ ה יִנָּחֵ֥ ם מִלְחָמָ֖ ם בִּרְאֹתָ֥ ם הָעָ֛ ה יִנָּחֵ֥ ם מִלְחָמָ֖ ם בִּרְאֹתָ֥ ם הָעָ֛ ה יִנָּחֵ֥ ם מִלְחָמָ֖ ם בִּרְאֹתָ֥ ם הָעָ֛ ,  אפריםמאתים אלף בני  , אלו עצמותיהם של  יִנָּחֵ֥

ממצרים   ויצאו  הקץ  בחישוב  טעו  עתאשר  בטרם  שנה  [בתואנה שלשים   ,
המצרים]   בעבור  פלשתים  צאן  את  לבוז  הם  פלשתים    והרגוםשהולכים 

  ועצמותיהם פזורות על פני השדה.  
י כתיב    ולכן י וַיְהִ֗ י וַיְהִ֗ י וַיְהִ֗ יִם  (לא,יט'), והוא צער השכינה  וכנבואת ירמיהו  וַיְהִ֗ י אֶפְרַ֗ יר לִ֜ ֨ יִםהֲבֵן֩ יַקִּ י אֶפְרַ֗ יר לִ֜ ֨ יִםהֲבֵן֩ יַקִּ י אֶפְרַ֗ יר לִ֜ ֨ יִםהֲבֵן֩ יַקִּ י אֶפְרַ֗ יר לִ֜ ֨ ם   הֲבֵן֩ יַקִּ אִ֚

ייֶ֣  ֽ ים כִּ עִ֔ עֲשֻׁ נּוּ ע֑וֹד -לֶד שַׁ רֶ֖ ר אֶזְכְּ וֹ זָכֹ֥ רִי֙ בּ֔ י דַבְּ ֤ ן הָמ֤וּ מֵעַי֙ ל֔וֹ - - - - עַל עַל עַל עַל מִדֵּ ן הָמ֤וּ מֵעַי֙ ל֔וֹ כֵּ֗ ן הָמ֤וּ מֵעַי֙ ל֔וֹ כֵּ֗ ן הָמ֤וּ מֵעַי֙ ל֔וֹ כֵּ֗   . כֵּ֗
בימי    עד עת תיקונםשיכול הקב''ה להחיותם עתה, עדיין לא הגיע זמנם,  ואע"פ  

ם -וְלאֹיחזקאל הנביא. ואשר על כן נכתב כאן   מידת  שהיתה  .  הדיןבמידת  ,  יםיםיםיםה ה ה ה אֱ: אֱ: אֱ: אֱ:         נָחָ֣
, על אשר לא שמעו לשבועת זקנם יוסף ולא  על בני אפריםעֲדַיִן מתוחה    הדין

ד  חיכו לבוא גואל שיאמר להם ד יִפְקֹ֤ דפָּקֹ֨ ד יִפְקֹ֤ דפָּקֹ֨ ד יִפְקֹ֤ דפָּקֹ֨ ד יִפְקֹ֤   וגו'.   פָּקֹ֨



עת יקומו  א,  ולעתיד לב,  'ה  נְאֻםרַחֵם אֲרַחֲמֶנּוּ  רַחֵם אֲרַחֲמֶנּוּ  רַחֵם אֲרַחֲמֶנּוּ  רַחֵם אֲרַחֲמֶנּוּ  יתקיים בהם, בבני אפרים     ואימתי
  הם בני אפרים המושלכים בשדה. העצמות היבשות,  לתחיה בחזון יחזקאל על

רְמַיָּ ן הֲווֹ  הִינּוּ   בתרגום יונתן:  וזה שסיים  יָּ א  גַּ אֲחִ א  יְבֵישַׁ ייָ א  מֵימְרָ ן  יָתְהוֹ י  דַּ עַל   דַּ
יחֶזְקֵאיְדָא   בִקְעַ א  נְבִיָּ ל  דִּ בדבר   . [אלו היו העצמות היבשות שקמו לתחיהאדּוּרָ ת  בְּ

  ה' על ידי יחזקאל הנביא בבקעת דורא].
ןועליהם נאמר   יְמָה-פֶּֽ בוּ מִצְרָֽ ה וְשָׁ֥ ם מִלְחָמָ֖ ם בִּרְאֹתָ֥ ם הָעָ֛ דֵין    . וכתרגומו:יִנָּחֵ֥ כְּ וְאִין יֶחְמוּן 

לְמִצְרָיִם וִיתוּבוּן  בשדה ופירושו.  יִדְחֲלוּן  מושלכות  עצמותיהם  את  יראו  אם   :
  , יפחדו [שלא יקרה כן גם להם] וישובו מצרימה.  מאותה מלחמה עם פלשתים

ן   -     נָחָם  וְלאֹ  :דּוֹמָהינתן טעם מדוע בחר הכתוב בלשון    ובזה כדי לדרוש .  יִנָּחֵם  פֶּ
:   . וכאומרוםחַ נִ   וְלאֹאלא    נָחָם  וְלאֹולהקיש מזה על זה ומזה על זה, ולומר, אל תקרי  

לבני אפרים עד ימי יחזקאל    עַל הָרָעָהאלהים  ם  נִחַ לא  וְ   נִחַם.  כי לא    נָחָםלא  
  שהקימם לתחיה. הנביא 

נוֹ וְעֵזֶר וְאֶלְעָד וַהֲרָגוּ   וְזָבָדלעניין זה של בני אפרים יש מקור בדברי הימים  .  א"הא"הא"הא"ה נוֹ וְשׁוּתֶלַח בְּ  ם בְּ
י יָרְדוּ לָקַחַת אֶת מִקְנֵיהֶם אָרֶץ כִּ י גַת הַנּוֹלָדִים בָּ תְאַבֵּ   :  אַנְשֵׁ בֹאוּ    לוַיִּ ים וַיָּ אֶפְרַיִם אֲבִיהֶם יָמִים רַבִּ

יתד ופנה לדרשה זו שבני אפרים נתנו ראש לצאת ממצרים  מכאן    כב)-כאז,    ,(דברי הימים א  אֶחָיו לְנַחֲמוֹ 
של בני משפחה    אסון משפחתיאע"פ שבפשוטו של מקרא מדובר בלפני הקץ ונהרגו בדרך,  

בני גת  ע"י  ונרצחו  לנו    .19שבאו להביא את מקניהם מגת  היבשות המוכרת  נבואת העצמות 
המועד פסח, נקשרת לזה שיחזקאל נצטווה להחיות את בני אפרים דוחקי  - מהפטרת שבת חול

      .20, אפשר לעיין במקורעל עניין זה של דחיקת הקץ של בני אפרים המשיך ידידנוהקץ. 
  הָעָם -לֵךְ נְחֵה אֶתכמו    נחה הוא משרש    ם נָחָ שהם שרשים שונים, שהרי  ואף על פי  
חֵםיִנָּחֵם  , ולעומתו(שמות לב,לד') חֵםיִנָּ חֵםיִנָּ מכל מקום ,  (יונה ד, ב')  וְנִחָם עַל הָרָעָה, כמו  נחם הוא משרש    יִנָּ

כי לא    נָחָםנָחָםנָחָםנָחָםלא  כנ''ל:    לעומקו של מקראהוא, ואשר על כן ידרש    לשון נופל על לשון
     נִחַם. 

םומדוע    נָחָם נָחָם נָחָם נָחָם לא  מדוע  עוד טעם    ולעומקו של מקרא ינתן . שלא יצטער יוסף הֱסִיבָּ
מֵד  הצדיק בראותו את עצמות זרעו פזורות בשדה.     הדבר מסמיכות הפסוקים: וְיִלָּ

ים  ב אֱ:הִ֧ ים וַיַּסֵּ֨ ב אֱ:הִ֧ ים וַיַּסֵּ֨ ב אֱ:הִ֧ ים וַיַּסֵּ֨ ב אֱ:הִ֧ ר יַם - - - - אֶת אֶת אֶת אֶת         |	וַיַּסֵּ֨ ר9ֶ הַמִּדְבָּ֖ ם דֶּ֥ ר יַם הָעָ֛ ר9ֶ הַמִּדְבָּ֖ ם דֶּ֥ ר יַם הָעָ֛ ר9ֶ הַמִּדְבָּ֖ ם דֶּ֥ ר יַם הָעָ֛ ר9ֶ הַמִּדְבָּ֖ ם דֶּ֥ ה אֶת  וגו' ס֑וּףס֑וּףס֑וּףס֑וּף- - - - הָעָ֛ ח משֶֹׁ֛ ה אֶת וַיִּקַּ֥ ח משֶֹׁ֛ ה אֶת וַיִּקַּ֥ ח משֶֹׁ֛ ה אֶת וַיִּקַּ֥ ח משֶֹׁ֛ ף עִמּ֑וֹ - - - - וַיִּקַּ֥ ף עִמּ֑וֹ עַצְמ֥וֹת יוֹסֵ֖ ף עִמּ֑וֹ עַצְמ֥וֹת יוֹסֵ֖ ף עִמּ֑וֹ עַצְמ֥וֹת יוֹסֵ֖   .וגו'עַצְמ֥וֹת יוֹסֵ֖
ב אֱלֹ לאומרו    ארונו של יוסף מדוע נסמך    בזה ינתן טעםו  סֵּ ב אֱלֹ וַיַּ סֵּ ב אֱלֹ וַיַּ סֵּ ב אֱלֹ וַיַּ סֵּ  לומר לך,  ,הָעָם הָעָם הָעָם הָעָם - - - - אֶת אֶת אֶת אֶת         ים ים ים ים ק ק ק ק וַיַּ

ל   יוסף שלקיחת עצמות   ב היא טעם  סֵּ֨ ב וַיַּ סֵּ֨ ב וַיַּ סֵּ֨ ב וַיַּ סֵּ֨ וכאומרו: מדוע  וַיַּ ב.  סֵּ בוַיַּ סֵּ בוַיַּ סֵּ בוַיַּ סֵּ כי  וַיַּ את    ויקחויקחויקחויקח,  משה 
    וגו'. שלא יצטער יוסף הצדיק. יוסףיוסףיוסףיוסףעצמות 

  
אן אָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ אֲפִלּוּ עָנִי .  אלהים  בבבבס ס ס ס י י י י וווו  :מובא  (בשלח, פרשה כ')במדרש רבה   מִכָּ

רָאֵל  יִשְׂ בְּ יֵּסֵבשֶׁ אֱמַר: לֹא יֹאכַל עַד שֶׁ נֶּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ ה לָהֶם הַקָּ ךְ עָשָׂ כָּ סֵּ , שֶׁ סֵּ וַיַּ סֵּ וַיַּ סֵּ וַיַּ ב  ב  ב  ב  וַיַּ
  .  םםםםאֱלהִֹי אֱלהִֹי אֱלהִֹי אֱלהִֹי 

את הפסוק מהקשרו. אך בשימת לב בהמשך  , נראה כי המדרש הוציא  לכאורה

    .שתכתב בהמשך פרשת המןהפרשה, נראה כי המדרש הכין את הרקע ל

רָאֵל  אֲפִלּוּ עָנִי    שהרי באומרו יִשְׂ בְּ סֵב שֶׁ יֵּ דוֹשׁ ,  21לֹא יֹאכַל עַד שֶׁ ה לָהֶם הַקָּ ךְ עָשָׂ כָּ שֶׁ

רוּךְ הוּא את כל המדבר כשולחן הרי כביכול מצייר לנו המדרש  במדבר,  וכוונתו    ,בָּ

שכן כולם אצל הקב"ה כעניים, שהוא    ,  כעני שבישראלואת כל בני ישראל    ,גבוה

  מפרנסן ומבלעדיו כולם בחוסר כל.  ה

 

  אפשר לפרש שבאו לגזול מקנה של אנשי גת, אבל מסתבר יותר שאנשי גת רצחו וירשו.   19
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ב    ובאומרו סֵּ רמז בזה כי עתיד הוא    ליד שולחן המדבר,  22כמסובין   אֶת הָעָם,וַיַּ

ל שנאמר בו  על שולחן גבוה זה את המן,להוריד  כְבַת הַטָּ עַל שִׁ ר  - - - - עַל עַל עַל עַל         וְהִנֵּה וְהִנֵּה וְהִנֵּה וְהִנֵּה וַתַּ דְבָּ נֵי הַמִּ ר  פְּ דְבָּ נֵי הַמִּ ר  פְּ דְבָּ נֵי הַמִּ ר  פְּ דְבָּ נֵי הַמִּ פְּ
פֹר עַל  כְּ ק כַּ ס דַּ ק מְחֻסְפָּ פֹר עַל דַּ כְּ ק כַּ ס דַּ ק מְחֻסְפָּ פֹר עַל דַּ כְּ ק כַּ ס דַּ ק מְחֻסְפָּ פֹר עַל דַּ כְּ ק כַּ ס דַּ ק מְחֻסְפָּ רֶץ - - - - דַּ רֶץ הָאָֽ רֶץ הָאָֽ רֶץ הָאָֽ   . הָאָֽ

  .  של המן עם בשלח סמיכות הפרשיותאת בזה שהטעים לנו המדרש והרי 

  
ם        יד י עַ אַחֲרֵיהֶ֗ םנֹסֵ֣ עַ אַחֲרֵיהֶ֗ םנֹסֵ֣ עַ אַחֲרֵיהֶ֗ םנֹסֵ֣ עַ אַחֲרֵיהֶ֗ עַ פירש רש"י    .נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ אחד    בלב .  אחד  אחד כאיש  בלב   [לשון יחיד]  . נֹסֵ֣

  .  אחד כאישבתחילה ואחר כך 

על    יתרובפרשת  ו הסדר.  את  רש"י  חַן  הפסוקהפך  חַןוַיִּ חַןוַיִּ חַןוַיִּ ם  וַיִּ הָהָר  שָׁ נֶגֶד  רָאֵל    (יט,ב')   יִשְׂ
חַן  פירש"י     ואחר כך   בתחילה  אחד  כאיש  .  אחדבלב      אחד  כאיש  [לשון יחיד]    וַיִּ

בלב אחד    פירוש זהובשימת לב,    מדוע הפך את הסדר.ויש ליתן טעם    .אחד בלב  
אחד   אחד,    אוכאיש  בלב  מן  כאיש אחד  ושָׁ המכילתאלקוח  הוא משתי ל  אוּ , 

  ופרשת יתרו.  , פרשת בשלחפרשות
יִם וְהִנֵּ֥ה  וְהִנֵּ֥ה  וְהִנֵּ֥ה  וְהִנֵּ֥ה    ]בשלח  [בפרשת  על הפסוק עַ          מִצְרַ֣ עַ  נֹסֵ֣ עַ  נֹסֵ֣ עַ  נֹסֵ֣ םנֹסֵ֣ [בלשון    עַ עַ עַ עַ נֹסֵ נֹסֵ נֹסֵ נֹסֵ   מובא במכילתא מאי  אַחֲרֵיהֶ֗

אִישׁ אֶחָד. יחיד]    . בלב אחדנאמר שם    ולא כְּ

חַן   ]בפרשת יתרו[  על הפסוק ו חַן וַיִּֽ חַן וַיִּֽ חַן וַיִּֽ ר        וַיִּֽ  גֶד הָהָֽ ל נֶ֥ ם יִשְׂרָאֵ֖ רשָׁ֥  גֶד הָהָֽ ל נֶ֥ ם יִשְׂרָאֵ֖ רשָׁ֥  גֶד הָהָֽ ל נֶ֥ ם יִשְׂרָאֵ֖ רשָׁ֥  גֶד הָהָֽ ל נֶ֥ ם יִשְׂרָאֵ֖   חַן חַן חַן חַן וַיִּ וַיִּ וַיִּ וַיִּ   מובא במכילתא מאי  (יט,ב')  שָׁ֥
לֵב אֶחָד. [בלשון יחיד]    כאיש אחד.  נאמר שם  ולאבְּ

  ורש''י צירפן להיות אחד:
יִם  בשלח על הפסוק    בפרשת עַ  וְהִנֵּ֥ה מִצְרַ֣ עַ  נֹסֵ֣ עַ  נֹסֵ֣ עַ  נֹסֵ֣ םנֹסֵ֣ לֵב אֶחָד  פירש רש''י:  ,אַחֲרֵיהֶ֗ אִישׁ    בְּ כְּ

חַן ובפרשת יתרו על הפסוק   אֶחָד חַן וַיִּֽ חַן וַיִּֽ חַן וַיִּֽ ל         וַיִּֽ יִשְׂרָאֵ֖ ם  אִישׁ אֶחָד  בהיפוך:  רש''י  פירש    , שָׁ֥ כְּ
לֵב אֶחָד.      בְּ

   :ויש ליתן טעם
  צירף רש''י את שתי הלשונות, מדוע  א. 
אִישׁ אֶחָד  , כזה: וכשצירפן, מדוע צירפן בהיפוךב.   לֵב אֶחָד כְּ אִישׁ אֶחָד   ,  בְּ לֵב    כְּ בְּ

    .אֶחָד
עַ "ג. מדוע ב לֵב אֶחָדפירש בתחילה    "נֹסֵ֣ חַןהיפך המכילתא, ומדוע ב"  בְּ ֽ "   פירש  וַיִּ
אִישׁ אֶחָד בתחילה    היפך המכילתא.  כְּ

  : עומק כוונת המכילתאכאן לימד רש"י  : יש לומרולעומקו של מקרא 
בשלח בפרשת  המדרש  עַ   באמור  עַ נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ יחיד]  נֹסֵ֣ אֶחָד,    [בלשון  אִישׁ  לומר כְּ כוונתו 

אִישׁ אֶחָדהאחדות של הגויים, ה"  סיבת ש לעם ישראל   מלב שונא בא  שלהם, " כְּ
שנ כעעד  אחד"שו  שנאה.  "לב  פירש    לעניין  אתרש''י    ולכן    סיבת   בתחילה 

עַ ב" לכן לב שונא.  :אחדותם עַ נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ עַ נֹסֵ֣ ם נֹסֵ֣ לֵב אֶחָד  פירש: "אַחֲרֵיהֶ֗ אִישׁ אֶחָד.  -בְּ   כְּ
לֵב אֶחָד,  כוונתו לומר ש  [בלשון יחיד]  חַן חַן חַן חַן וַיִּ וַיִּ וַיִּ וַיִּ   ובאמור המדרש בפרשת יתרו סיבת בְּ

לֵב אֶחָד" " של  בכל לבבך ה"   נקרא ש  הקב''ההוא  , הסיבה לכך  אהבת ה' ויחוד ה'ל   "בְּ
 ת שמאחדהסיבה  הוא  האיש האחד  , ה' איש מלחמה, ה' שמו. כלומר  דחָ אֶ   ישׁ אִ 

לֵב אֶחָד"  את לב בני ישראל להיות   אחדות   סיבת  בתחילה אתולכן פירש רש''י  ,  "בְּ
אִישׁ אֶחָד :לבם לֵב אֶחָד.  -  כְּ   בְּ

יכול  ,  הגויים  וכאומרו: אחד  דבר  רק  ומפוזרים,  פזורים  ברייתם  מטבע  שהם 
ביניהם:   לישראל.לאחד  ישראל    השנאה  אחרי  ברדפם  שונאולכן  זה  בלב   ,

יִם וְהִנֵּ֥ה  וְהִנֵּ֥ה  וְהִנֵּ֥ה  וְהִנֵּ֥ה  . לכן פירש רש"י בפרשת בשלח  כאיש אחדהמאחד אותם להיות   עַ              מִצְרַ֣ עַ  נֹסֵ֣ עַ  נֹסֵ֣ עַ  נֹסֵ֣ נֹסֵ֣
ם אִישׁ אֶחָד.    :אַחֲרֵיהֶ֗ לֵב אֶחָד כְּ   בְּ
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מלחמה,    אישאישאישאישה'  ברייתם הם מאוחדים והמאחד ביניהם הוא  מטבע  ובני ישראל,  
ה'  ה'  ה'  ה'  שמע ישראל ה' אלקינו    שמיחדים שמו בקריאת  אחד  אישהנקרא  . הוא  ה' שמו

    .אחד אחד אחד אחד 
חַן פירש רש"י בפרשת יתרו    ולכן חַן וַיִּֽ חַן וַיִּֽ חַן וַיִּֽ ר        וַיִּֽ  גֶד הָהָֽ ל נֶ֥ ם יִשְׂרָאֵ֖ אִישׁ אֶחָד:  שָׁ֥   הסיבה שהוא    כְּ

לֵב אֶחָד.   היותםל אִישׁ אֶחָדשהיותם בדרכי הקב"ה  בְּ בלב    מיחדים שמו, הרי הם  כְּ
לֵב אֶחָד  :זה לזהנוהגים  , ומתוך כך גם  אחד אִישׁ אֶחָד     " פירש רש''י: חַן חַן חַן חַן וַיִּ וַיִּ וַיִּ וַיִּ לכן ב" .  בְּ  כְּ

לֵב אֶחָד אִישׁ אֶחָד ,בְּ לֵב אֶחָדשהיא סיבת  -  כְּ   .בְּ
לֵב אֶחָד     פירש רש''י:  " עַ עַ עַ עַ נֹסֵ נֹסֵ נֹסֵ נֹסֵ "וב אִישׁ אֶחָד  בְּ לֵב אֶחָד    ,כְּ אִישׁ אֶחָד.   שהיא סיבת  -בְּ   כְּ
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